L3

GRAISSUE SLIP
VENDOR ~ -PLANT: ooogf(“"'”\x RECIPIENT
-No: oooogggu_ga/J

Magna PT B.V. & Co. K&
Hermann-Hagenmeyer-Strasse 1
D-74632 NEUENSTEIN

SHPMT .REF.NO, : 259499
-PLANT-CUST: 0100
MAGNA PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGND

08.10.2020-09:04
Page 01.1
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

~NUMBER :

-NUMBER: 30005665

Truck Forwardi
SCHWEITZER GMB

DEUTSCHLAND ‘ SHPMT-GRS WEIGHT: 885
CONTAINER ID: XX XX XXX
DN-NO  REF.NO.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR . ORD..ND.
DATE  REF.ND.-VENDOR ADDLT .DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST HAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7230201 2516069335 504 PC S/ Input Shaft Outer 5500042693
08.10,2020 2516069358 GETRAG Sonstige .
010 P: 7 -PALETTE X 72 Ta-s00086 (B PHG(IR
p: 42 -LT8/250 X 0 TBA-500084 _
p: 7 -DECKEL X 0 TBA-500085 SD[Q’? 73 3‘@3
dkkkddick  F N [ ekddekkn
A2h2s8
WUEHy,
: Via gai on.
dbehiﬂnhﬁ iﬂﬂ{;
:Sﬂf-?GOZG Lsr,
odbgno(géf
Jorr 20
. 20
y Ric to
eH; o .
lﬁca U ?n flSerV .
Qalits . ~Va dj
Uanti@”

GR: QUANTITY CHECK:

GOODS CHECK:



st-NE 13109 - Verkehrs-Veilag J. Flschey, Paulusstr; 1 - 40237 Diisseldod - Telefon 0211/99193-0 - Telefax 0211/6801544  E-Mall wi@verkehrsverlag-lischerde
Auszullfion unier dor Var-

b \i

- - ‘blanco « Essomplany per comimionte hiln =Capy fer cofoar Ivid = Exornplor for andmglver
\“m Emnmlwﬁktmﬂmmnhm Hm“.i‘:-gm:ﬁﬁ 5:‘:.’;:‘;‘;{']::}?"‘ hm‘m -é’ﬂﬁﬁiﬁ:ﬁ%?@ﬁ? " gunm-ggpmﬁrmmd e o Em -ag::;mmrwﬂ l;::-ﬁ:mp%m{or n!r;edr;%er
E:'mmpi -E_";mg estinainlm | T TV ndmsseqin L - rdoctinataia - mt-"-'ﬂ E‘Nl'mllf o7 m: cr
:tl?!‘rl'l -mlggmm :I:mi -&mpin:ﬁd: gaunurleur groar -a::mnEI:;vgz\?:mqmﬂnr wrdn -m{?gﬁmﬁgrm:wgm _ gaon '?Og‘ﬂv_rﬂl_ﬂif_”__ _?_f‘ﬂﬂ '_ﬁﬂ“l{h{"{l}:lﬂ?}]ﬂr i
._u.h Siigy sy s St w3l 2 vt ut o = .-_.'.-—..-. Tadi te TR R L T T PO I R RIE VI 1 T R Y PR LT ‘.-. . nr — .. N .,_—,
sclit, Land)
T e M e ooy INTERNATIONALER .
Y FRACHTBRIEF
MMAGNA b s
INTERNATIQNAL
MAGNA PTB.V.& Co. KG Digae Balirdarung unletlegl trot elner Ge {ranspart osl unumls. nonohsian!
Werk Neuenstein gepenteligen Abmachung den Sostim- 1outa clouse contralre, & lis Cote
miingen dits Oborelnkommens Obar don vénllan rolotive au conimt da frans-
Hermann-Hagenmeyer-Str. Beldrdasungsvarimg Im Intematlonalan poit intamatlonn) de marchand(sgs
D~ 74632 Neuenstein StraBenalilanerkehr {CMR). par muta {GMAL
T T —————
Frochlighmer (Mama, Arachilt, Lond}
2 %'gsﬂtﬁgg?g?nnénn? ﬁ‘rﬁ?ﬂ%’iﬂum 16 Transpariatr (narm, adesse, pays)
Magna PT S.p.A. Sped. Schweitzer
g, | Via dei Ciclamini 4 . SONDERFAHRT
§-§ I-70026 Modugno (BA)
5| Mtalien
1)
o=
] Nachlolgendn Frachtilhrer {Name, Anachilt, Land)
.g;' 3 “‘éﬂ'ﬂiﬁﬂ‘u"gﬁﬁ'.‘:g‘u‘ﬁgm do ln marchandlse 17 leum I3 (nanm, od pays)
§E {ovues  Modugno -
:Eg Land/Pays Itaﬁen
o = : 14248 i
a 0 Tay cer Obemahme ¢ '
58 |4 fasie et prige eﬁ%hwﬂ‘n 5:!511 marchandlag
onen . Neuenstein — sanens
Lond/Pays Deutschland 18 \émhahnll%{:n_d E!qu:kungs;l dor Frochiihrer
éﬁ' paumsoate 08,10.2020
';:'E’. 5 Balgaldgle Dokumenio
S Dotiments anbexas . .
.gg Warenbegleitschein-Nr. 259499
S
sE z B h dos Gulea* Stodsllhn Hruftogawishti UYmilang In m*
22 16 [pomnhan i a7 fmodechiiacee 8 flieeimonngy O NSRS |10 R |1 p&“mé’%mﬁu ha 12 Cobagd mi
o5 e g s ot r s et Bt e BseE § e T N ) RO
£8 | =7 ‘PaleftenGetricbeteile AT ReAST Maidaue . W3R AT | Z8T 084050 el RN
EE : -
S Teangamh o 0 d )
§§ § \3"!1:‘.:""
FI
88

FOwS

the g'oods whlch :are covered:
behalf of the busfiiess as mentié ed |
the placeoF dettifiation as mentiofe:

!.

Maonnals . Ll
LT ¢

. (g
10 Rl
.

Fracht R B
Prix do (EEEXY

b et bttt svame 2L R Eggum%u?sn j—— P ' st
ungon dog Ahsandurn lzoll- un 0 omilicho Bokondiunmd Sondapvrschilan T T
13 mslruc:lnr?n o [impedhizur (infm e P s pranciipiona panicuiioms ; g}tgmmmrﬂm e | T e

et ey By - 5 P oy el TS IR

ML {.leh Momwsd
e Atppi]egten sy ws

it rnty

T
T

212f e snyoeda e, T

Zuschig
Bupnlomumn S “-"i‘
I Nebaongabiifmn®

el

ety Frals necessolreaitizi )

1-15 fimna 21 +22

ankyoriung dag Absendera,

' A 244 gt E"n’é’iﬁ:’““' + - Prongen [y alspdny ey 4
L FenEa § R i v enen s roees o ceete s 2y e Gy ' e s
14, =
2, " ————
Frach = = AT = = e =
L 15 Pmt:r%ll;glgln 5ﬁl‘n‘r:t.ncﬁuri‘:.u“n"llln'lI . £ enherta L. 2 mngﬁﬁ;ﬂdﬂé&ﬁ?&ﬁgenm, (el
%E g!-mn ] ROt S ST . N T AL I Pt o s -
g%. Hggui!‘mnnn ECA Netiénstein III'G_QiEI'JTIS 2010 ¢
E_E 21 Al afnt!igt!n e N -
E‘F_-‘ __.._._...___.._.__NE_L[EI}StE.IJ 4
g3 /e i
<& 22 " -
+;
. i
v P . i
w---? aﬁi'e : ke o _ i Y
U ' Sl | des Frachifh "L g AT
E?ﬂng‘lgg lﬁtﬁﬂWEr"Sﬂaﬁ'e* LA lstun%hrglﬁpnhr[g‘ggglmnmmgw s 3¢ Fer Di!{m _m: I ‘: ®
. ™ T SN Bt e
25§| &mgp Lewvite |- Palatten-Abaander Expéd[r.aur, des’ pale tes
e B en -

T L | KA - R
L Anzahl Tauscht TBUECh:r.

i v | Evro-Patetter. + <

imi GfﬂerhoxlFalana-' B

afﬁ;iﬁnx:bmelle;.r
Elpfach-Paletta

e Elnlach-l’alaﬂe'-"-.

26ynﬂm|i=i:ﬁ§tnnrdw Foghifihrepss, el oL s il
27 B " Amiitehog tanazetehen af . . oo+ Mitringtiniggs s |
Kiz

Benuizia Gen-Nr [] National 1:] Blateral [ EG""' =

g wldoUs ‘B buth ertstds SBUEibn Jtea i/ 10 1 Jusims b3 Sumndutugin *aDunTawao odnoin 16 NAD SAeWAN ‘slanbien ceuna iaaoa np sullr elsuton o v Jonkipu tegna:aluns CoORMDNLTW 00 5T9 UL
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